John 1:1
Matthew 14:36



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb PARAKALEW, which means “to implore: they implored.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the men of that place produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“and they implored Him”
 is the conjunction HINA, which is used here to indicate purpose and possibly indirect discourse.  It is translated “that.”  With this we have the adverb of degree MONOS, meaning “only.”  Then we have the third person plural aorist middle subjunctive of the verb HAPTW, which means “to touch.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the potential future action in its entirety.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and subjunctive of purpose.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might.”

Next we have the genitive direct object from the neuter singular article and noun KRASPEDON, meaning “the edge, border, hem of a garment.”
  With this we have the possessive genitive from the neuter singular article and noun HIMATION plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His garment, cloak, coat, etc.”
“that they might touch only the hem of His cloak;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural relative pronoun HOSOS, meaning “as many as.”  Next we have the third person plural aorist middle indicative of the verb HAPTW, which means “to touch.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the third person plural aorist passive indicative of the verb DIASWIZW, which means “to be healed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The passive voice indicates that as many as were sick received the action of being healed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and as many as touched were healed.”
Mt 14:36 corrected translation
“and they implored Him that they might touch only the hem of His cloak; and as many as touched were healed.”
Mk 6:54-56, “And after they got out of the boat, immediately recognizing Him, they ran about that whole area and began to carry here and there on their pallets those who were sick where they heard that He was.  And wherever He entered into villages, or into cities, or into farming areas, they were laying the sick in the marketplaces, and they kept imploring Him in order that they might just touch the border of His cloak; and as many as touched it were restored to health.”
Explanation:
1.  “and they implored Him”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And after recognizing Him, the men of that place sent [word] to that whole neighborhood and brought to Him all those being sick; and they implored Him that they might touch only the hem of His cloak; and as many as touched were healed.”


b.  Matthew continues his thought with the action taken by the people of that city and region.  The leading men of the city would be the spokesmen for the crowd of people that gathered to Jesus.  These men took the wise action of asking for help from Jesus for the benefit of the helpless in their community.  They implored, begged, asked, and entreated Jesus to care for their sick, ill, diseased, etc.  They didn’t seek for a sign or ask for proof that He was the Messiah.  They believed He could and did heal others and could do so by any means He chose.  They didn’t demand, but asked/implored with the humility befitting of all men.  Their great humility was greatly rewarded.

2.  “that they might touch only the hem of His cloak;”

a.  Matthew then tells us specifically what they requested.  They asked permission to simply touch the edge, the hem, the bottom of His cloak or coat.  They didn’t even ask to touch His skin or actual person.  They did not want to invade His personal space.  They just wanted the minimum possible access to healing ability.  They probably did not know or realize that Jesus could heal just by speaking the word.  But Jesus doesn’t reprimand them for this.  They were demonstrating their faith in Him in the best way and most humble way they could at the moment.  They had seen and heard about Jesus’ healing touch in the past and believed that was necessary now.  This was no offense to the person, power, or ability of Jesus, but the best demonstration of their faith in Him.  And the Lord honored their ‘little-faith’ as only He could, and as an object lesson for His disciples.


b.  Touching just the hem or border of one’s garment was a sign of respect, humility, unworthiness, and faith.  Their touch demonstrated all these things.  So this touch was intended and so it was accepted by Jesus.  He did not deny their request, but consented to it.  He accepted their request as a demonstration of their faith in Him.

3.  “and as many as touched were healed.”

a.  Matthew continues this short scene in his drama with the result of their request and Jesus’ action in compliance—everyone who touched the hem of His cloak was healed.  Not some, but everyone, as many as, all, the whole number of people.  No one was denied.  No one was turned away.


b.  The healing was a complete physical healing as always.  Jesus never left a single person partially healed.  All were totally healed.  This was another miracle on top of all the previous miracles: healing so many in Capernaum, feeding thousands with almost nothing, walking on water, stopping the wind and waves, coming immediately to shore, and now healing all.  What more could Jesus possibly do to demonstrate He was the Son of God, the Messiah, the king of the Jews, or the creator of the universe?  In a twenty-four hour period He had given more evidence to who He was than we realize.


c.  Did Jesus follow up His healing with a presentation of the message of the gospel to these people?  Surely He did; for their spiritual salvation was vastly more important than their physical healing.  Their spiritual healing was more critical, and we can be assured that He did the same thing here that He did elsewhere in presenting the message of eternal salvation and eternal life through faith in Him alone apart from works.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Added to the impact of the miracle of the feeding of the five thousand, was the fact that one could simply not get away from Jesus—He just kept on doing good!  Two questions lay before the nation: Was this Man who performed so supernaturally, the promised Messiah?  Would they accept Him as such?”


b.  “The impression given by these verses is of a mass healing, which contrasts with the very individual character of the healings which are specifically recorded elsewhere.  The method, too (to touch the fringe of his garment), sounds impersonal and almost mechanical in contrast with the personal interest and faith usually described.  But a brief summary cannot go into such detail, and the story of the woman healed by just this means in Mt 9:20–22 shows that in the individual case it was far from impersonal.  What Matthew emphasizes is Jesus’ healing power, and the widespread recognition and response it evoked, and the fact that Jesus’ compassion extended to the people at large to whom He proclaimed God’s kingdom.”


c.  “The different word for ‘healed’ used here (diasōzō) may carry extra emphasis and mean completely healed (‘restored to perfect health’).  By including this paragraph, Matthew highlights the positive response to Jesus by large numbers of Israelites, however superficial or inadequately motivated it may be.  The healings en masse demonstrate Jesus’ concern to minister to the entire people of God, regardless of their state of ritual purity.”


d.  “Matthew does not say that Jesus gave permission, but He apparently did; for the account goes on to speak of those who touched the hem of His garment.  This marginal contact with Jesus, when done in faith, brought about healing.  Matthew makes it clear that Jesus had total control over sickness; He thoroughly healed all who came to Him.”


e.  “They are so trustful as to the healing power of Jesus that they do not ask Him to touch the sick but only to let the sick touch Him.”
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